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ПРЕДИСлОвИЕ

Это было 2� августа 1936 года. Джозеф хорошо помнил 
дату, потому что она — день рождения его матери. Он гос-
тил у неё в Адирондаке, когда раздался этот долгий теле-
фонный звонок. Не известно почему, но такие Джо отличал 
сразу — они, кажется, даже тренькали как-то по-особенно-
му: важно и настойчиво. Звонил Стивен Эрли*1, пресс-секре-
тарь Белого дома. Ровным голосом, стараясь не проявлять 
эмоции, которые, впрочем, именно поэтому и угадывались, 
«старина Стив» сообщил, что его хочет видеть президент. 

Если вам звонят из Белого дома, задавать вопрос «ко-
гда?» просто глупо. Звонок оттуда всегда означает: «Сей-
час. Немедленно. А вы что, ещё не в приёмной?» 

Через три минуты он уже ехал в Вашингтон. 
Президент принял его в Овальном кабинете, попри-

ветствовал, пригласил отобедать. Накрыли тут же — пря-
мо на рабочем столе главы государства. Дождавшись, пока 
сервировщики уйдут, Франклин Делано Рузвельт выдер-
жал продолжительную паузу, в течение которой рассмат-
ривал лицо гостя, пытаясь заметить малейшее движение 
мимических мышц, сужение или раскрытие зрачков, коле-
бание век. Приглашённый внешне казался расслабленным 
и только глаза выдавали напряжённое ожидание: «Так за-
чем же вы меня вызвали, сэр?»

— Нам нужно обсудить ваше возможное назначение 
на работу за границу. В одну очень важную страну, — нако-
нец, произнёс Рузвельт.

Слово «важный» в качестве характеристики для по-
нятия «дипломатическая работа» — вещь экстремальная. 

1 Знаком * переводчиком отмечены персонажи из «Списка персона-
лий» в конце данной книги. — Примеч. ред. 
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«Очень» — вдвойне. Международные отношения по оп-
ределению неважными не бывают. Но тут… Гость согласно 
кивнул. Кажется, он даже с этого полунамёка понял, о ка-
кой стране пойдёт речь.

Гостя звали Джозеф Эдвард Дэвис. Его знакомство с хо-
зяином Овального кабинета исчислялось не одним десятком 
лет — в годы их политической молодости они оба были при 
деле в администрации президента-демократа Вудро Вильсо-
на (на далеко не первых ролях, но тем не менее). Знакомство 
постепенно переросло в дружбу и совместное проведение 
досуга — оба любили гольф и посещали неформальный клуб 
общественных советников при администрации. Франклин, 
несмотря на то, что был младше Джозефа на шесть лет, коти-
ровался в плане политических перспектив выше, но никогда 
этого не подчёркивал, прекрасно понимая, что для достиже-
ния самых верхов нужны надёжные проверенные помощни-
ки, а такие, как правило, снобов на дух не переносят. 

Так они и поднимались по жизни, не теряя друг друга 
из виду.

Дополнительной связью, крепившей их дружбу, были 
мамы. Мать Рузвельта души не чаяла в Джозефе, выделяя 
его среди всех друзей сына. Мать Дэвиса постоянно вос-
хищалась Франклином, считая его самым интересным сре-
ди всех товарищей своего отпрыска и время от времени 
повторяла, что Рузвельт когда-нибудь обязательно станет 
президентом Соединённых Штатов. 

Обед проходил не спеша, за разговорами-воспоми-
наниями молодых лет. Джо не торопил Фрэнка, прекрас-
но зная, что, во-первых, тот не любит, когда его подгоняют. 
А во-вторых, раз позвал, да ещё срочно, значит, всё равно 
поделится мыслью, зачем.

— Я поговорил с Корделлом* [Халлом]. Мы пришли к 
выводу, что тебя можно направить в Германию или СССР. 
Что предпочтёшь?

По собственному признанию Дэвиса, он должен был 
бы про себя произнести «вот это да!» но почему-то этого 
не сделал. Удивления предложению не было, хотя Джозеф 
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дипломатической практики до того момента не имел. Зато 
практики партийной работы и опыта юридической дея-
тельности хватало. Мысль «а вдруг не справлюсь» в голову 
тоже не приходила — её не пускали уверенность, что как 
раз справится, и желание поехать в Москву.

— Почему Россия? — услышал он голос президента. 
Оказалось, что Джо уже произнес вслух «Москва».

— Они обе — самые динамично прогрессирующие 
страны Европы. Но Россия — интереснее. 

«Хорошо, что не предложил Францию, — подумал Дэ-
вис. За несколько дней до этой их встречи в Париже скон-
чался американский посол Джесс Страус. — Как бы я отка-
зывал Фрэнку, если бы он захотел меня видеть на берегах 
Сены? Да, миссис Дэвис была бы против Парижа, но на-
сколько это было бы весомым аргументом в оформлении 
отказа президенту?»

Впрочем, вопрос был риторическим — мы уже говори-
ли, что Джо чувствовал: его позвали в Белый дом не для 
того, чтобы отправить гулять по Монмартру. 

Германия, кстати, тоже не виделась перспективной в 
смысле дипломатической карьеры: сидевший послом в 
Берлине Уильям Додд* вполне устраивал Вашингтон и не 
выглядел фигурой, которую в течение ближайших месяцев 
Белый дом собирался переместить куда-нибудь в почёт-
ную ссылку на задворки дипломатии. Всё в политическом 
мире, конечно, может меняться в мгновение ока, но рассчи-
тывать на такой авось по-серьёзному не стоит, а наживать 
себе неприятелей, занимая их место в манере «отжимания 
тёплого поста по протекции сверху» — оружие обоюдоост-
рое. И доказывать потом, что ты к этой протекции никого не 
подталкивал, а «они там наверху сами всё так решили» бу-
дешь столь же долго, сколь и безрезультатно. 

В общем, Советский Союз как место будущего назначе-
ния, таким образом, вырисовывался не только, как пожела-
ние Дэвиса, но и высчитывался методом исключения про-
чих мест, казавшихся на первый взгляд, вероятными.

Рузвельт не стал изображать удивление или одобре-
ние. Он вообще, кажется, не ждал никакого ответа, будучи 
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уверенным, что Дэвис согласится, а раз так, то пауза в речи 
президенту нужна было только для того, чтобы набрать в 
лёгкие воздуха для изложения своего плана. А Джо (воль-
но или невольно) воспользовался ею, чтобы выразить свое 
согласие с предложением, да ещё и с комментарием, поче-
му он делает свой выбор.

— Россия будет ключевой точкой ближайшей истории 
Европы, — произнёс хозяин Овального кабинета. Хотя Рос-
сийская империя перестала существовать уже полтора де-
сятка лет, вполне достаточных, чтобы научиться произно-
сить «Советский Союз», 32-й президент США предпочитал 
называть государство со столицей в Москве Россией. Не 
объясняя, почему так. Впрочем, никто ему этот вопрос и не 
задавал.

— Мне нужно составить объективную картину: оце-
нить сильные и слабые стороны этой страны, чтобы по-
нять, как скоро в Европе начнётся война.

«И на чьей стороне вступать в неё Америке», — допол-
нил мысленно слова Рузвельта Дэвис, о чём признался в 
выпущенной через несколько лет после того разговора 
книге «Миссия в Москву». По словам автора, он почувство-
вал, что глава Америки не столько жаждал войны в Европе, 
сколько хотел «внести посильный вклад в сохранение там 
мира насколько это возможно», но, кажется, был при этом 
чересчур оптимистичен.

«Президент думал, что моё умение решать сложные 
юридические задачи поможет ему в реализации плана со-
хранения мира. Он считал, что обе стороны — и Германия 
и СССР — провоцируют друг друга на увеличение военных 
расходов, именно так понимая обеспечение мира между 
ними. Мира через понимание невозможности победить 
противника по причине равенства сил и ощущения, что на-
рушить этот паритет невозможно, если темпы развития со-
перников будут одинаковыми, — напишет Дэвис несколь-
ко лет спустя. — Президент считал, что если удастся как-
то затормозить развитие производства вооружений обеих 
сторон, это позволит сохранить мир надолго. Свести воо-
ружённые силы противостоящих государств к подразделе-
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ниям полиции — было бы идеальным решением вопроса. 
Рузвельт сказал мне, что хотел бы, чтобы я именно в таком 
ключе прорабатывал всю информацию, которая будет мне 
поступать. И подчеркнул при этом, что хотел бы убедить-
ся в том, насколько искренен Гитлер в своих заявлениях о 
стремлении к миру». 

«Готовя моё пришествие в дипломатию, Рузвельт рас-
сматривал назначение меня в Германию в качестве самого 
последнего из планов. На случай, если я не соглашусь ехать 
в Россию», — напишет позднее Дэвис в своей книге «Миссия 
в Москву». Трудно сказать, хотел ли он подчеркнуть этими 
строчками умение 32-го президента США предвидеть ситуа-
цию или просто решил отпустить комплимент старому това-
рищу, который мог бы ещё сослужить неплохую службу. Ра-
бота Дэвиса вышла из печати в 1941 году, Франклин Делано 
тогда был ещё у власти, и всё говорило, что вышибить его с 
вершины американской иерархической лестницы не удаст-
ся никаким выборам. Только смерти это под силу.

«Я видел, что он доволен моим решением. Да мне и са-
мому оно нравилось не только потому, что понравилось 
президенту. Мы стали вспоминать наше прошлое: как ещё 
Вильсон собирался направить меня в Советский Союз в 
1913 году. Он даже предложил мне это назначение, но я от-
казался. Теперь знаю, что это было глупо, но тогда… Тогда 
я очень рассчитывал, что стану сенатором от Висконсина, 
но проиграл те выборы. Потраченного впустую времени 
было жаль, но я утешал себя словами, что приобретённый 
опыт политического соперничества мне ещё пригодит-
ся», — вспоминал потом Джозеф Дэвис.

Как только они — Рузвельт и Дэвис — обнаружили, что 
определились с местом назначения последнего, в Оваль-
ном кабинете возник Корделл Халл, глава Государствен-
ного Департамента и старый знакомец обоих. Госсекре-
тарь увёл Джозефа к себе, по пути рассказывая тому, что 
в принципе, они оба — и президент, и госсек — имели на-
счёт того, кого послать в Москву, совпадающее мнение, и 
он рад, что не ошиблись, предполагая, что Дэвис будет с 
ними солидарен.
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Не дожидаясь подписания указа президента о назначе-
нии Корделл и свежеиспечённый посол США в СССР сели 
обсуждать положение в Европе. Тогда Джозефу Дэвису даже 
и мысль не приходила в голову стать плюс ко всему писате-
лем, издав свою книгу документов и впечатлений о годах, 
проведённых в Москве. Но когда он вернулся из двухгодич-
ной командировки в Советский Союз, ощущения, что он ви-
дел «этих русских» не такими, как видят все, и что этот зага-
дочный усатый горец — совсем не то, что говорят о нём за 
пределами его страны, понял, что не может не написать. Он 
должен был рассказать людям о Сталине. Так, как он, амери-
канский посол его видел: вблизи и нередко. Книга получи-
лась… Какой? Пожалуй, лучшим и самым точным ответом 
на этот вопрос будет вот эта информация: когда по бестсел-
леру (да-да!) Дэвиса сняли фильм, ту ленту назвали «самым 
пропагандистским (в пользу СССР и Сталина) кино в мире». 

«После моего отъезда из Москвы Россия оказалась в 
гуще борьбы за ответ на вопрос, будет ли являться сообще-
ство наций на планете Земля упорядоченным и мирным. 
Или оно будет управляться группой бандитов и преступни-
ков, готовых разрушить всё, что мы ценим в жизни. Перед 
поездкой в Москву я даже не думал, что буду писать об этом 
книгу. После возвращения я понял, что не могу не напи-
сать её, настолько изменились времена», — так объяснил 
в предисловии к своей «Миссии в Москву» её автор. — Ещё 
недавно казалось, что СССР и Гитлер подружились. Каждая 
из двух держав дала другой торжественное обещание не 
нападать на неё. Но сегодня сотни тысяч русских мужчин и 
женщин, чьи дома на рассвете были атакованы по коман-
де мнимого друга, храбро сражаются и бесстрашно умира-
ют за дело, которое крайне важно для нашей безопасно-
сти. Теперь они, Советы, — наши союзники».

«В нашей стране о России и Советском Союзе быто-
вало, да нет, пожалуй, просто насаждалось неправиль-
ное мнение, которое было основано на предубеждении 
и дезинформации. Надеюсь, моя книга позволит читате-
лю взглянуть на эту страну, ее народ и особенно, лиде-
ров, другими — моими глазами, не обвиняя при этом ав-
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тора в пристрастии и спорном толковании событий и си-
туаций», — написал Дэвис в предисловии. Подчеркнув, что 
прежде чем начать «получать факты из первых рук», чи-
татель сначала должен ознакомиться с кредо автора, его 
принципами и жизненными ориентирами. К описанию 
чего немедленно и приступил. 

Джозеф Дэвис — фигура для мира дипломатии, конеч-
но, своеобразная. Крайне редко, а в те времена, когда он 
«посольствовал», особенно, можно найти личность, пред-
почитающую выражаться по максимуму просто, ясно и не 
прибегать (почти) к замысловатым оборотам, позволяю-
щим понимать озвученную мысль двояко. 

«Я сразу сказал господину Сталину, президенту Калини-
ну и другим советским лидерам, что я точно не коммунист. 
Меня называют капиталистом. Я горжусь этим определе-
нием, но думаю, что мне больше бы подошло слово «ин-
дивидуалист». Капитализм с сопутствующим ему правом 
собственности является просто результатом индивидуа-
листического порядка в обществе, которое даёт каждому 
из нас возможность приобрести недвижимость, соответст-
вующую нашим способностям в обществе честной конку-
ренции. Индивидуализм не является собственностью. Это 
индивидуальная свобода мысли и возможности. Капита-
лизм — это только одна сторона индивидуализма. На са-
мом деле, я являюсь продуктом такого индивидуализма». 

Сто процентов, что это высказывание Дэвиса «господа 
Сталин и Калинин» внимательно выслушали лишь наполо-
вину. Ровно до того момента, когда прекратилась конкре-
тика («я не коммунист») и начались философские размыш-
ления о сущности индивидуализма. 

Отправляясь в Россию (СССР, конечно), он для себя ре-
шил, что «не возьмёт с собой предрассудки», а будет «ра-
ботать, воспринимая всё открытым разумом». Отчёты, ко-
торые он отправлял в Госдеп, письма которые слал домой, 
записи в дневнике — всё это, по его словам, «дышит чест-
ностью и реальностью в восприятии личностей, с которы-
ми приходилось контактировать», и событий, которые он 
должен был освещать. 
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«Приукрашивать глупо, выдавать желаемое за дейст-
вительное и препарировать события под заданные крите-
рии — плохая и опасная идея, ведь это может привести к 
неправильным выводам и принятию неверных решений. 
Может быть фатальных. Надо всегда уметь отличать пред-
намеренность от объективного стечения обстоятельств, — 
отметил Дэвис в своей книге. — Когда я покидал Россию, 
президент Калинин сказал мне, что они сожалеют, что я 
уезжаю. Они видели, что я не был согласен с их верой и 
политической идеологией. Но они считают, что я был чест-
ным в моей оценке событий и искренним в моих усилиях, 
стремясь увидеть, что реально происходит».

«Кто-то из старых французских философов сказал: «Ко-
гда ты знаешь человека, ты не можешь ненавидеть его». Я уз-
нал лидеров Союза Советских Социалистических Республик. 
Это группа способных, сильных людей. Я не согласен с ними 
во многом, но я готов уважать их за честность убеждений. На 
мой взгляд, эти люди считают, что они делают всё правиль-
но. Я не сомневаюсь, что они посвятили себя делу мира, хотя 
их идеологические установки не совпадают с нашими. Я ис-
пытываю глубокое уважение и привязанность к русским лю-
дям. У них есть великие качества воображения и идеализма, 
которые нашли отражение в их литературе, в их музыке и в 
их искусстве. У них есть великие духовные качества».

Готовя книгу к публикации, Джозеф Дэвис меньше все-
го хотел быть обвинённым в просоветскости, прогерман-
скости или ещё каком-либо «про», поэтому предварил ос-
новную часть материала следующей пометкой:

«Материал в этой книге состоит из следующего:
— Мои доклады в Государственный департамент, от-

правленные из Посольства в Москве, из Брюсселя или из 
какого-либо другого места, где мне по долгу службы при-
ходилось бывать, исполняя свою миссию; 

— Личные письма чиновникам или друзьям; 
— Записи из дневника; 
— Специальные меморандумы, интерпретирующие 

или комментирующие определенные факты в тексте.



Официальные сообщения говорят сами за себя и пред-
ставлены во всех материалах.

Мои мнения и суждения основаны на фактах и   ситуа-
циях, что подчёркивается приводимыми датами исполь-
зуемых сообщений. В некоторых случаях мне приходилось 
что-то сокращать, просто, чтобы избежать повторов уже 
сказанного.

Оригинальные записи в дневнике, когда я их разбирал, 
часто казались мне краткими и загадочными — так я пы-
тался их зашифровывать, чтобы в случае попадания днев-
ника в чужие руки, никто ими не мог бы с лёгкостью вос-
пользоваться. Но чтобы сам я впоследствии без труда мог 
вспомнить, о чём и о ком речь. Некоторые из записей днев-
ника, как видно из текста, были расширены для ясности, 
другие такого не имеют». 

Этими словами Джозеф Дэвис завершил вступление к 
своей книге «Миссия в Москву». 

Предполагаю, что мой русскоязычный читатель не 
обидится на меня, что художественных преувеличений, 
романтических зарисовок и лирических отступлений от 
довольно сухого текста дневника посла будет немного. 
История, как любил повторять мой истфаковский декан, 
профессор В.Н. Худяков, наука точная. Так что отклонять-
ся в лирику в ней можно лишь соблюдая условие «не переври 
авторский текст». 

И ещё один нюанс: чтобы не перегружать тебя, до-
рогой читатель обилием кавычек, я оставлю только те, 
что были выведены пером Дэвиса. Цитаты из его дневни-
ка будут идти обычным шрифтом, а свои пометки, раз-
мышления, рассуждения и отступления я буду укладывать 
в курсив.
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Часть I 

МИССИя НАчИНАЕтСя

Вашингтон, 16 ноября 1936 

Президент в этот день подписал документ о назначе-
нии меня его послом США в Союзе Советских Социалисти-
ческих Республик. В тот же день о назначении сообщено в 
прессе.

Наблюдательный читатель наверняка заметил сло-
вечко «его» в этой фразе, которое вроде бы не совсем впи-
сывается в грамотный литературный перевод. Но фокус 
в том, что «его» есть у автора дневника. И оно здесь — не 
описка. А очень важное, я бы даже сказал, ключевое слово. 
Рузвельт назначил Дэвиса не просто послом США, а СВО-
ИМ (или именно ЕГО, если так понятнее) послом Амери-
ки в СССР. Личным представителем президента в Москве. 
Его ушами, глазами, мозгом, способным не просто воспри-
нять и передать происходящее в Вашингтон, но проана-
лизировать, выразить СВОЁ отношение, которое может 
и не совпасть с президентским. Но ни в коем случае не под-
страиваться под мышление Рузвельта. Президенту нуж-
на объективная информация с места с комментариями, 
которые не сможет дать человек, не варящийся в москов-
ском котле. Поэтому — ЕГО ПОСЛОМ. С правом говорить 
президенту все, что думает. И с индульгенцией на отпу-
щение грехов, если хотите.

Вашингтон, 23 ноября 1936 г. 

Принял присягу в кабинете государственного секре-
таря, в присутствии многих старых друзей. В их числе Пэт 
Харрисон*, Стив Эрли*, Джесси Джонс*, Дэн Ропер*, Мил-
лард Тайдингс*, Джо Тумалти*, Дик Уэйли*, Лео Кроули* и 
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другие. Дети и Марджори тоже присутствовали, что доста-
вило мне особое удовольствие.

Вашингтон 14 декабря 1936 г.

Присутствовал на обеде, который дал в нашу честь со-
ветский посол [Александр Трояновский] и мадам [Нина] 
Трояновская в своей резиденции. Превосходный обед и 
отлично подано. Мы оба [с женой] получили огромное удо-
вольствие.

Вашингтон 15 декабря 1936 г.

Продуктивно побеседовал сегодня с Самнером Уэлле-
сом* по поводу Советского Союза. У него большой и разно-
образный дипломатический опыт. Считаю, что он дал мне 
много полезных советов, да и представил своё мнение от-
носительно СССР и ситуации в нём.

Похоже, что вне рутинной работы, такой как продви-
жение американских интересов и защиты американских 
граждан, задачи моей миссии в Москву выглядят пример-
но так:

Во-первых, вести переговоры о возобновлении торго-
вого соглашения с этой страной — срок действующего ис-
текает в следующем году. Соглашение предусматривает за-
купки американской продукции советским правительст-
вом. Требуется урегулирование ситуации, возникшей из 
недоразумения, которое случилось в связи с так называе-
мым долговым соглашением. Это было частью прежних 
переговоров межу Президентом и Литвиновым, когда Со-
единённые Штаты признали СССР. Советское правитель-
ство отказалось выполнить то, что казалось его обязан-
ностью — произвести определённые расчёты по россий-
скому долгу перед США. Предстоит урегулировать эту 
проблему так, чтобы сохранить наше чувство собственно-
го достоинства и восстановить дружеские отношения и со-
трудничество с Советским Союзом. Особенно с учётом ки-
тайско-японской ситуации и вероятности начала мировой 
войны в Европе. 
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Мне надо хорошо изучить вопрос, насколько силён 
Советский Союз политически, индустриально и в чём со-
стоит его стратегия отношений с Германией Гитлера и со-
хранения мира в Европе. Такие задачи моей работы в Мо-
скве я вижу пока отсюда.

Похоже, мне предстоит интересно провести там вре-
мя, анализируя параллельно отношения, складывающиеся 
между Германией с одной стороны и Францией, Англией и 
остальной Европой с другой.

Нью-Йорк 30 декабря 1936 г.
Мы с Марджори пошли на прощальный ужин в отеле 

«Мэйфлауэр» (Maylower — престижный отель в Нью-Йорке), 
организованный комитетом старых друзей, возглавляемым 
Генеральным прокурором Гомером Гаммингсом. Красивый 
жест моего старого друга Гомера, которому пришлось пре-
одолеть некоторые трудности при организации мероприя-
тия. Это было выдающееся собрание, на которое пришли 
большинство лидеров всех трёх ветвей власти независимо 
от партийной принадлежности. Меня это очень тронуло.

Собственно говоря, одним из не важных, но очень при-
ятных последствий факта моего назначения был большой 
интерес к нему старых друзей, которые буквально завали-
ли меня добрыми пожеланиями. На обеде были мои ста-
рые приятели из Федеральной торговой комиссии, вклю-
чая всех тех, кто работал со мной, когда я был комиссаром 
Кордела при президенте Вильсоне.

Что меня удивило и действительно поразило, так это 
большой контингент, приехавший из Вашингтона, во гла-
ве со стариной Стивом Эрли (следеует перечисление из де-
сятка имен и фамилий, которые на дальнейшее повество-
вание влияния никакого не окажут, поэтому считаю воз-
можным их опустить). Многолетние партнёры по работе, 
ставшие на этой почве друзьями. 

Вашингтон 2 января 1937 г.

Мы с Марджори неофициально поужинали с президен-
том и миссис Рузвельт в Белом доме. Президент был в на 
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редкость хорошей форме. После обеда мы с ним удалились 
в Овальный кабинет для получения мной последних инст-
рукций по моей миссии. Принимая во внимание расхожде-
ние во взглядах между США и Советским Союзом на долго-
вое соглашение, Рузвельт предложил мне вести себя дру-
желюбно, но сдержанно. Нам нужны хорошие отношения с 
СССР, но при этом необходимо демонстрировать, подчёр-
кивать и намекать, что президент и госсекретарь глубоко 
разочарованы неспособностью (или нежеланием) их пра-
вительства выполнять возложенные на них обязательства. 
Мы, по мнению президента, должны всячески показывать, 
что не будем искать дальнейших переговоров — пусть Мо-
сква сделает первый шаг, ей это нужнее, чем нам

«Подожди, — сказал он, — и посмотри, что будет». 
В это время он думал, что для меня будет полезно прило-
жить все усилия, чтобы получить всю информацию из пер-
вых рук, на основе собственных наблюдений. Оценить силу 
режима с экономической и военной точек зрения, а также 
попытаться понять, как они оценивают возможность воз-
никновения европейской войны, и какова будет их поли-
тика в случае её начала.

Вашингтон, январь 1937 г. (точная дата не указана) 
Был у советского посла Трояновского. Он высказал 

опасения, что моё пребывание в Москве может оказаться 
для меня некомфортным из-за прохладного отношения со 
стороны советских чиновников, проявляемого вследствие 
возникших разногласий или даже недоразумений между 
США и Советским правительством. Кроме того он отметил, 
что советское правительство знает о моём капиталистиче-
ском мировоззрении и в курсе моего профессионального 
и делового опыта, полученного в период работы при пре-
зиденте Вильсоне в качестве председателя Федеральной 
торговой комиссии. Исходя из этого, в России надеются, 
что в оценке их ситуации я буду исходить из реальности и 
судить об их проблемах объективно и беспристрастно. 

Он был совершенно прав. Я ответил ему, что не соби-
раюсь прятать своё мнение за общие слова и хочу играть 
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в открытую. И надеюсь, что любые спорные вопросы мо-
гут быть решены за счет чёткого понимания позиции ка-
ждой стороны. Главным расхождением между правитель-
ствами был вопрос о долге. Я сказал Трояновскому, что ра-
ботать буду по указанию президента и государственного 
секретаря. И лично я чувствую, что будет большой ошиб-
кой правительства Советского Союза не разрешить недо-
разумение по вопросу долга. Это подрывает доверие, ко-
торое президент Соединенных Штатов и наше правитель-
ство высказывали относительно честности и надежности 
обещаний СССР.

Вашингтон, 4 января 1937 г.
Официальный ужин, устроенный в нашу честь япон-

ским послом Сайто и его супругой в их резиденции. Сай-
то — мой старый друг, мы с ним частенько играем в гольф 
в клубе Burning Tree («Горящее дерево»). Это был очень при-
ятный жест с его стороны — устроить небольшую вечерин-
ку, чтобы немного развлечься. Приглашение, честно гово-
ря, меня сбило с толку: я же собирался в Москву, а Япония 
и Советский Союз между собой почти не разговаривали. 
Поэтому я решил быть совершенно недипломатичным и 
задать Сайто вопрос в лоб, как это будет выглядеть со сто-
роны [участие в вечеринке] и не помешает ли моей буду-
щей деятельности. Он схватил суть сразу и сказал:

«Ничего страшного. Всё решается просто. Мы пригласим 
моего коллегу, советского посла Трояновского с женой». 

То, что казалось мне проблемой, было решено в ми-
нуту. Мы провели приятный вечер. За кофе международ-
ные отношения были укреплены — этому способствовало 
обсуждаемое нами предложение создать международную 
группу гольф-клубов Burning Tree, похожую по конструк-
ции на Rotary International. Ни у кого не было сомнений, 
что вашингтонское «Горящее дерево»* должно быть номе-
ром один в этой организации. Спор вышел, кто — Москва 
или Токио — будет номером два. Договориться не удалось, 
и мы в шутку решили передать это дело на рассмотрение 
в Лигу Наций. 



22

Вашингтон, 5 января 1937 г.
Мой старый друг Оуэн Д. Янг, председатель Совета ди-

ректоров General Electric Company сумел найти в своем на-
пряженном расписании пару часов, чтобы поговорить со 
мной о России. General Electric сделал бизнес на миллио-
ны долларов с «Амторг», официальным представительским 
учреждением Советского Союза в нашей стране. Янг ска-
зал мне, что советское правительство имеет исключитель-
но высокий рейтинг в банковских и деловых кругах Нью-
Йорка и США в целом. Сказал, что русские имеют репута-
цию людей тщательно следящих за выполнением своих 
финансовых обязательств, всегда платят вовремя и даже 
раньше установленного срока.

General Electric поддерживает деловые отношения с 
Советским правительством уже десять или пятнадцать лет. 
Все это время, по словам Янга, Советы были скрупулёзны-
ми и быстрыми в своих платежах и выполняли свои обеща-
ния. Именно так они и создали себе превосходную репу-
тацию в среде предпринимателей. Некоммерчески мысля-
щие люди и политики, имеют здесь, в Америке, о русских 
несколько иное мнение.

Берлин 14 января, 1937
Прибыл в Берлин и сразу же посетил с официальным 

визитом посла Уильяма Додда. С его подачи встретился с 
Яковом Сурицем, советским послом. Тот был весьма любе-
зен. Он и его сотрудники к нам очень внимательны. Суриц 
говорит, что МИД (Литвинов) получил экспресс-указание 
Кремля (Сталина) относиться к новому дипломатическому 
представителю США со всей вежливостью и недопущени-
ем каких-либо трений, которые, возможно, существовали в 
прошлом. Москва не хочет, чтобы эти трения испортили от-
ношения с новым послом. Я был рад это слышать.

Берлин 16 января 1937 г.

Мы остановились здесь на несколько дней. Посол и 
госпожа Додд устроили нам очень приятный завтрак. Ял-
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мар Шахт (президент Рейхсбанка) и его жена, бывший по-
сол Германии в Вашингтоне фон Гаффрон-Притвиц, посол 
Польши Липски и посол России и мадам Суриц, а также мой 
старый товарищ и сокурсник по университету Висконсина 
Луи Лохнер — хорошо посидели, без напряжения.

Довольно долго общался с руководителем «Русского 
бюро» в министерстве иностранных дел Германии. К моему 
удивлению, он заявил, что мои взгляды на устойчивость 
внутрироссийских политических условий и систему безо-
пасности сталинского режима не совсем верны. Реальный 
Сталин, считает он, не соответствует тому образу, который 
укоренился у нас, и я свои взгляды вскоре пересмотрю.

В соответствии с договорённостью, достигнутой за зав-
траком, я позвонил Шахту в Рейхсбанк. Он договорился от-
резать себя от всех телефонов и посетителей на пару часов 
и мы хорошо, по-деловому побеседовали. Шахт был очень 
расстроен проявлением якобы несправедливости к эконо-
мическим проблемам Германии со стороны Франции и Ве-
ликобритании. И выражал своё восхищение американским 
президентом, называя его одним из величайших людей в 
мире и человеком, умеющим находить простые решения в 
сложных ситуациях благодаря «дружбе со здравым смыс-
лом». В этом Шахт усматривал отличительную черту на-
стоящего гения.

Берлин, 17 января 1937 г.

Вчера увидел в газете интересное заявление нацистов:
«Мы ожидаем смены эпох, полного распада политиче-

ской и социальной идеологий. С демократией покончено. 
Сегодня она — сознательно или несознательно — не что 
иное, как очаг инфекции, переносчица бацилл и провод-
ник идей большевизма. Это — одна группа; мы — другая. 
Будущее перестанет держать коллективизм заложником 
неопределённой реакции масс. Мы будем знать точную ре-
акцию народа и планировать её. Демократия — это песок. 
Зыбучий песок. Наш государственный политический иде-
ал — скала-гранит».


